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Polstná zmluva č,.411 015751

Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú ělenmi orgánov spoloěnosti

Poistnĺk:
Letisko ľl.R. Šteĺánika _ Aiľpoń Bratislava, a.s. (BTS)
Letisko ľrĺ.R. Štefanika, 82311 Bratislava ll
lto: es 884 9'ĺ6
Dll 2021812683
okr. SÚd Bratislava l' obch. reg. oddiel: Sa, vlożka č.:3327lB

Poistení:
Všetci minulí, súěasnía budÚci členovia predstavenstva a dozornej rady Spoločnosti a ďalšie
osoby uvedené v Čl.2, bod 3. VPP-Do

Poisťovateľ:
Allianz _ Slovenská poisťovňa, a. s.
Dostojevského rad 4, SK- 81574 Bratĺslava 1
lČo: oo 1517oo
lÖ opH: stęo2o374862
DlČ:2020374862
okr. sÚd Bratislava l' obch. reg. oddiel: Sa, vloŽka č': 196/8
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Poistník:

Poistenĺ:

Poisťovateľ:

Poistné
podmienĘ:

Poistná doba:

Predmet
poistenia:

Poistná suma:

Spoluúčasť:

Začiatok poistenia:

08.12.20'|.2
00:00 h.

Poistné obdobie

1 rok

Konĺec poistenia:

07.12.2013
24:00 h.

Poistná zmluva ć,.411015 75í

Letisko ľl.R. Šteĺĺnika _ Airpoľt Bratislava, a.s. (BTs)
Letisko M.R. Štefanika, 823 11 Bratislava ll
lČo: 35 884 916
Dtl 2021812683
okr. Súd Bratislava l' obch. reg. oddiel: Sa, vloŽka r,.'.3327lB

VŠetci minulĺ, sÚčasnĺ a budÚci členovia predstavenstva a dozornej rady Spoloěnosti a d'alšie
osoby uvedené v Čl.2, bod 3' VPP-Do

Allianz _ Slovenská poisťovňa, a.s.
Dostojevského rad 4' sK- 81574 Bratĺslava 1
lČo: oo 15170o
lČ opH: sK2o2o374862
DlČ:2020374862
okr. sÚd Bratislava l, obch. reg. oddiel: Sa, vloŽka č.: 196/8

uzatväĺĄ(l v zmysle všeobecných záväzných predpisov tÚto poistnÚ zm luvu

Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú
členmi oľgánov spoločnosti

Toto poistenie sa riadi Všeobecnými poistnými podmienkami pre poistenie zodpovednosti za
Škodu spÔsobenú členmi orgánov spoločnosti sdňom účinnosti od 15.03.2009 (ďalej aj ''VPP-Do")' ktoré tvoria neoddelitelnÚ sÚčasť tejto poistnej zmluvy.

Retroaktívny
dátum: o1 'o'l'2002

ná platnosť: Celý svet s u/nimkou USA a Kanady

Zodpovednosť za škodu spôsobenú členmi orgánov spoločnosti v rozsahu Všeobecných poistných
podmienok pre poĺstenie zodpovednosti za Škodu spÔsobenÚ členmi orgánov spoločnosti a
osobitných dojednaní, ktoré sÚ súčasťou poistnej zmluvy.

í 660 000'00 EuR (alebo ekvivalent v inej mene) na jednu a Všetky poistné udalosti počas
poistného obdobia

bez spoluÚčasti

Poistenie členov orgánov spoločnosti
Poistenie náhrady spoločnosti
Poistenie nákladov obhajoby' súdnych trov, trov mimosÚdneho vyrovnania
Poistenie nákladov na styk s veĘnosťou a zachovanie dobrého mena

Jednorázovó
poistné: 6 590,00 EUR

osobitné
dojednania: 1. Výluky uvedené v Čl.ł bod 1 pÍsm. d), e), g) a h) VPP-DO sa rušia.

2. odchylne od Čl' 5 RozŠírená doba możnosti oznámenia nároku VPP-DO sa dojednáva
Automatické Rozšírenie doby moŽnosti oznámenia Nároku v dĺŽke 4 rokov.
V prĺpade, Že Spoločnosť po zániku poistenia ani v priebehu Rozšírenej doby możnosti
oznámenia nároku neuzatvorÍ poistenie zodpovednosti za škodu spÔsobenÚ členmi orgánov
spoločnosti na ďalšie obdobie u Poistiteľa ani u Žiadneho iného poisťovateľa, ani nebude krytá
proti tomuto riziku prostrednÍctvom programového krytia materskou spoločnosťou ani żiadnym
iným spÔsobom, ani nedojedná RozŠÍrenie doby moŽnosti oznámenia Nároku, platĺ Automatické
RozšÍrenie doby moŽnosti oznámenia Nároku poisťovateľovi v dlžke 4 rokov od skončenia Doby
trvania Poistenia u Poisťovatela, bez zaplatenia dodatočného Poistného. V prĺpade, Že takéto
krytie bude existovať v akomkoľvek rozsahu, RozšÍrenie doby moŽnosti oznámenia Nároku sa
neposkýuje automaticky. Spoločnosť má však v takomto prlpade v zmysle Čl' s vee-oo preo
koncom poistenia právo dojednať RozšÍrenie doby możnosti oznámenia Nároku za dodatočné
poistné stanovené Poisťovateľom.
Automatické rozŠÍrenie doby moŽnosti oznámenia nároku sa vzťahuje len na nároky vyplývajúce
z porušenia povinnostÍ, ku ktoým došlo v čase trvania poistenia u Poisťovateľa' V prĺpade, Že
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počas doby trvania poistenia vstúpi spoločnosť do likvidácie, nútenej správy' bude vyhlásený
konkuz na majetok spoločnosti alebo nastane stav platobnej neschopnosti spoločnosti, toto
rozšÍrenie doby moŽnosti oznámenia nároku sa neposkytuje automaticky.

Záverečné 1'Túto poistnú zmluvu moŽno meniť a dopÍňať len čÍslovanými písomnými dodatkami podpĺsanými
ustanovenia: oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. Zmluva je uzatvorená dňom jej podpisu

oboma zmluvnými stranami, ibaże právne predpisy, platné v čase uskutočnenia právneho
úkonu, pre nastÚpenie jej právnych úěinkov vyžadujú pristúpenie d'alšej právnej skutočnosti
(napr. zverejnenie zm luvy/dodatku).

2. SpÔsoby zániku poistenia dojednaného vtejto poistnej zmluve upravujÚ VPP-DO aobčiansky
zákonnÍk'

3. Poistnik vyhlasuje a svojĺm podpisom potvrdzuje, Že všetky Údaje' ktoré uviedol v tejto poistnej
zmluve a v podkladoch predloŽených poisťovateľovi sú Úplné a pravdivé a nezamlčal żiadnu
podstatnÚ skutočnosť, o ktorej vedel pred uzavretĺm poistnej zmluvy.

4. Poistnĺk uzaIvára poistnú zmluvu vo vlastnom mene.
5. Pokiaľ sa jednotlivé ustanovenia tejto poistnej zmluvy stanÚ neúčinnými, nie je tým dotknutá

účinnosť ostatných ustanovenĺ'
6. Poistnĺk sa oboznámil s obsahom tejto poistnej zmluvy, porozumel jej a na znak súhlasu ju

dobrovoľne podpĺsal.
7. Táto poistná zmluva je vypracovaná vtroch vyhotoveniach, prĺčom poisťovateľ obdżÍ jedno

vyhotovenie a poistník obdżí dve vyhotovenla.
8. Táto poistná zmluva neposkytuje Žiadne krytie v prÍpade, Že by poskytnutie takéhoto poistného

krytia bolo V rozpore s akýmkolvek právnym predpisom, smernicou alebo nariadenĺm oSN
a/alebo EÚ/EHS ďalebo akýmkoľvek národným právnym predpisom, ktoý upravuje ekonomické
alebo obchodné sankcie.

9. PoistnÍk prehlasuje a svojim podpisom potvrdzu.je, Že bol oboznámený s informáciou o
podmienkach uzavretia poistnej zmluvy v súlade s opatrenĺm Národnej banky Slovenska č.
412010 z 9. marca 2010 v zmysle čl. 37 ods. 3 zákona č. 8/2008 Z.z. Uvedená informácia je k
dispozĺcii na internetovej stránke poisťovateľa na adrese:
www. allianzsp.sUtmp/image_cache/|inU000031 6008/a-D%26O. pdf

Splatnosť
poistného: Jednorázové poistné je splatné v zmysle VyÚčtovania k poistnej zmluve na bankové spojenie:

Tatra banka, a.s.
líslo Účtu: 2626 006 7o2 l 'l1o0
Konštantný symbol: 3558
Variabilný symbol: 41'l 01575'|

V zmysle zákona ć,. 297l2o08 Z z. o ochrane pred legalizáciou prĺjmov z trestnej činnosti a ochrane
pred financovanÍm terorizmu sa dojednáva, Že poistnĺk je povinný uhradiť prvÚ splátku poistného
alebo jednorázové poistne celé prostrednictvom účtu, ktoý má klient otvorený v Úverovej inštitÚcii'
v opačnom prÍpade poisťovateľ v zmysle zákona č,. 29712008 Z.z. vykoná vo vzťahu ku klientovi
základnú starostlivosť (identifikáciu, monitorovanie, prijatie dodatočných opatrenÍ a zÍskanie
dodatočných informáciÍ atď.).

Prílohy: - VyÚčtovanie k poistnej zmluve
- VŠeobecné poistné podmienky pre poistenie zodpovednosti za škodu spÔsobenÚ členmi

orgánov spoločnosti s dňom účinnosti od 15.03.2009
- Dotaznĺk k poisteniu podpÍsaný poisteným

Vyhlásenie
poistníka: Poistník týmto prehlasuje, že żiadny z poistených členov predstavenstva a členov dozornej rady

Spoločnosti nemá v čase podpisu tejto poistnej zmluvy informácie o udalosti, z ktorej by mohli
vyplývať nároky voči poisťovateľovi z tejto poistnej zmluvy pre poistenie zodpovednosti za Škodu
spÔsobenÚ členmi orgánov spoločnosti.

PoistnÍk tieŽ prehlasuje, Že proti Žiadnemu súčasnému členovi predstavenstva a dozornej rady
Spoločnosti nebola podaná žaloba, z ktoĘ by vyplývala povinnosť poisťovateľa vyplatiť poistné
plnenie z tejto poistnej zmluvy pre poistenie zodpovednosti za škodu spÔsobenÚ členmi orgánov
spoločnosti.

PZ 411 015751
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vojich osobných údajov
so sprĺstupnením týchto
so správou poistenia,

äľ,"Jiť;:i3,ffi,'5Ĺ'Ji
všetky zmeny týkajúce sa údajov uvedených v zmluve.

V Bratislave, dňa 16'11.2012

2 2 fl0v, 2012

lVlgr. uranĺslav Minárik
odbor tiremných klientov

senior underwriter

(y'

Mgr. Eva Macýová
odbor firemných klientov

underwriter

P241',t 015751
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predseda predstavenstva

podpis a pečiatka 'poistnÍka
I

podpis a pečiatka poisťovateľa
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Vyúětovanie k poistnej zmluve ć,.41ĺ 0ĺ5 75í

Poistník: Letisko nĺ.n. šteĺánika _ Airport Bratislava, a.s. (BTS)
Letisko M'R. Štefánika, 823 11 Bratislava ll
lČo: gs 884 916
DlČ:2021812683
okr. SÚd Bratislava l' obch. reg. oddiel: Sa, vloŽka ć,':3327lB

Druh poistenia: Poistenie zodpovednosti za škodu spÔsobenÚ ělenmi orgánov
spoločnosti

Poistné obdobie: 08j22012 _ 07j22013

Jednoľázové poistné: 6 590,00 EUR

Jednorázové poistné je splatné v štyroch splátkach

1' splátka 1 647'50 EUR
2. splátka 1 647,50 EUR
3. splátka 1 647'50 EUR
4. splátka 1 647,50 EUR

do 22.12.2012
do 08.03.2013
do 08.06.2013
do 08.09.2013

na bankové spojenie:

Allianz - Slovenská poisťovňa, a' s., Dostojevského rad 4, 815 74 Bratislava 1

Tatra banka, a.s.
Čĺslo r]čtu: 2626 006 702l 1100
Konštantný symbol: 3558
Variabilný symbol: 411 015 751

V Bratislave, dňa 16.1'l.2012

Allianz - s

Do

Predmet poistenia Poistná suma Spo!uúěasť Poistné

Zodpovednosť za škodu
spÔsobenÚ členmi

orgánov spoločnosti

í 660 000'00 EUR
(alebo ekvivalent v inej mene)

na jednu a Všetky poistné
udalosti počas poistného

obdobia

bez spoluÚčasti 6 590,00 EUR

podpis a peěiatka poist'ovateľa
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všeoeecľÉ polsrľÉ pooluleľxv
Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú ělenmi oľgánov spoloěnosti

článok 1

Úvodné ustanovenia
1' Allianz - Slovenská poĺsťovňa, as (dalej len PoisťovateD sa na základe

uzavretej poistnej zmluvy zaväzuje poskytnúť V dojednanom rozsahu náhradu
škody, vzniknutú hetej osobe (ďalej len Poškodený), ktorá voči
Poistenému/ým uplatnila nárok na náhĺadu škody, za ktorú Poistený
zodpovedá a ide o śkodu krytú týmto poistením v zmysle týchto Všeobecných
poistných podmienok (ďalej len vPP-Do) a osobitných zmluvných dojednaní
poistnej zmluvy.

2. Poistenie zodpovednosti za škodu spÔsobenú členmi orgánov spoločnosti
(ďalej len poistenie) sa riadi všeobecne záväznými pĺávnymi predpismi, VPP-
Do' ktoré sú neoddeliteľnou sÚčasťou poistnej zmluvy a osobitnými
zmluvnými dojednaniami poistnej zmluvy. Neoddelitel'nou súcasťou poistnej
zmluvy je Dotazník vyplnený a podpísaný osobou konajúcou v mene
poistníka

článok 2
Výklad pojmov

1. Polstlk je právnická osoba uvedená vpoistnej zmluve' ktorá uzavrela
poistnú zmluVu.

2 spoloěnosťje právnická osoba uvedená V poistnej zmluve. V prípade, Že je
to dojednané V poistnej zmluve, za spoločnosť sa povaŽujú aj dcérske
spo/očnosŕi uvedené V poistnej zmluVe.

3 Poistenýjetyzická osoba - minulý, súčasný alebo budúci:
a) člen predstavenstva spo/očnosŕi člen dozornej ndy spoločnosli, konatel'

spoloćnosti, člen kontrolnej komisie spo/očnosŕt, prokurista spoločnosti
aĺebo ekvivalentná pozícia v zmysle práVa iných krajín, ako je práVo
Slovenskej republiky;

b) zamestnanec spoločnosti, ktoný v zmysle pracovnej zmluvy VykonáVa
manažérsku alebo riadiacu funkciu, pokiaľ nárok uplatnený voči
zamestnancovi vyplýua z poruśenia povinnostĺ vyplývajúcich z druhu práce
dojednanej v pracovnej zmluVe alebo náplne práce takéhoto zamestnanca;

c) ktoFikoľVek z vyššie uvedených v a) a b)' ktoď zároveň VykonáVa jednu
z hoÍeuvedených funkcií v spriaznenej spoločnosti alebo Neziskovej
organizácii, kde Vtejto funkcii zastupuje spoločnosť abol nominovaný
spoločnosťou, do výšky limitu uvedeného v poistnej zmluve (sublimit);

d) manžeĺ/manŽelka člena orgánu spo/očnosŕl, ako aj zamestnanca
spoločnosti V prípadoch, keď je nárok voöi nim oprávnene uplatnený
z dôvodu spoločného vlastníctva alebo dÍžby majetku. PoistenÍm nie je
kýé porušenie povnnosŕí spósobené manželom/manżelkou polsŕenéńo:

e) zákonný zástupca, dedič alebo nástupca vyššie uvedených osÔb v prípade
ich smńi, pozbavenia ich spÖsobilosti na právne úkony, platobnej
neschopnosti alebo konkurzu (bankrotu);

0 ktoďkolVek zamestnanec spoločnosti, ktorý je menovaný v nároku
uplatnenom voěĺ komukolVek z vyššie uvedených osôb'

4. Pon/.šenie povlnnos{ znamená akékofuek zanedbanie povinností, skreslenie
skutočnosti, uvedenie do omylu' chybný opis, nesprávne prehlásenie,
zavädzď1Úca informácia, omyl' prekročenie právomoci, opomenutie, porušenie
práv zamestnancoy alebo iný čin' ktorého sa poistenýlí dopustil/i pri \^ýkone
svojej funkcie v spoločnosti' spolu súVisiace, nepretrżité alebo opakované
porugenie povinnostĺ woÍí jedno poruśenle povinností, bez ohľadu na to, či je
spÔsobené jedným poisŕeným samostatne alebo spoločne Viacenými
poistenýni a bez ohľadu na to, či je pośkodeným jedna alebo viacero osôb.

5 Nárokje:
a) akákoľVek písomná poŽĺadavka voći poistenénu od akejkolvek ryzickej

alebo právnickej osoby týkajúca sa akéhokofuek porušenia povinnostĺ,
alebo

b) akékofuek trestné alebo občianske súdne konanie alebo arbitráŽne
konanie prďi poistenému Vedené fyzickou alebo právnickou osobou
týkajúce sa akéhokolVek poru šenia povinnostĺ, alebo

c) akékolvek spráVne konanie alebo adminĺstratíVne konanie alebo šetrenie
voći poistenému býkajúce sa akéhokofuek porušenia povinnost[, alebo

d) akékolVek spráVne konanie alebo úradné konanie alebo Šetrenie voči
Spoločnosti, týkajúce sa akéhokoľvek Porušenia povinnostl Poisteným.

Akékolvek množstvo nárokov voči poistenémulým, ktoré Vyplývajú alebo sú
spojené s jedným porušenĺm povinnostI alebo sériou rovnakých, podobných
alebo stále prebiehajúcich poruŠenĺ povinnostĺ, ktoré Vyplývajú zjednej a tej
istej Sĺtuácie a sú čäsovo, ekonomĺcky alebo právne prepojené, bude
povaŽované za jeden nárok. za dátum uplatnenia všetkých takÝchlo nárokov
bude považovaný dátum uplatnenia prvého z týchto nárokov a Všetky takéto
nároky budú prislúchať k poistnému obdobiu' počas ktorého bol uplatnený
prvý z týchto nárokov.

6' Porušenie práv zamestnancov znamená:
a) neopráVnené a protĺzákonné skončenie pracovného pomeÍu zamestnancai
b) skreslenie skutočnosti, chybný opis, uvedenie do omylu V súvĺslosti so

zamestnaním, voći zamestnancoyl alebo uchádzačov i o zamestnanie;
c) diskriminácia, obťažovanie;
d) odplata' represia, neoprávnené pĺeradenie na inú prácu alebo

neoprávnené neprideľovanie pláce;
e) ponÍżenie zamestnanca VsúVislosti so zamestnaním' ohováranié, uráŽka

na cti, porušenie práva na súkromie;
Í) porušenie povinnostĺ V súVislosti s nepńjatím uchádzać,a o zamestnanie,

nepov,ýšen ím zamestn a nca alebo prekazen ím moŽnosti kańérneho rastu;
g) akýkofuek iný nárok V súVislosti s porušením zákonných pĺáv zamestnanca

v zmysle zákonníka práce a ostatných všeobecne záväznÝch právnych
predpisov.

7 7amestrranec je każdá lzická osoba, ktorá je v pracovnom pomere
so spo/oćnosťou alebo na základe dohody o prácach Vykonávaných mimo
pracovného pomeru.

8 Dcéłska sporočncrť je akákolVek právnická osoba uvedená V poistnei
zmluve, v ktolą poistnlk na začiatku doby trvania poistenia Vlastní Viac neŽ
50 % akcií s hlasovacím právom alebo obchodný podĺel Vyšší neŽ 50 %, a to
priamo alebo aj nepriamo prostredníctvom jednei alebo viaceých svojich
dcérskych spo/očnosÍĺ a/alebo V ktorej sa stane poisÍ'ík počź's doby lrvania
poistenia prostredníctvom jednej alebo viacených transakcií majitel'om Viac
neż 50 o/o akcií s hlasovacím právom či získa obchodný podiel vyšší než 50 %,
a to pńamo alebo aj nepriamo prostredníctvom jednej alebo Viacenich svojich
dcérskych s poloč n o stĺ.
Spo/očnosťsa pokladá za dcérsku spoločnosťiba po dobu, počas ktorej spíňa
kritéÍiá uvedené v pĺedchádzajúcom odstavci. Dcérska spoločnosť, ktorá má
veĘne obchodovatel'né akcie alebo má Umiestnené cenné papĺere na trhu s
cennými papiermi alebo burze s cennými papĺermi alebo je finančnou
inštitúciou, nie je týmto poistením krytá automaticky a möże byť do poistenia
zahrnutá len za predpokladu súhlasu poĺsťovateľa, ktorému predchádza
zhodnotenie lizika na základe dodatočných informácií vyŽiadaných
poisťovatel'om a zaplaten í dodatočného poistného.
Ak nie je dohodnuté inak' poskýuje poistná zmluva poistné krytie iba pre
porušenia povinnostĺ, ku ktoným dôjde V priebehu doby' keď má poistník viac
neż 50 yo akcií s hlasovacím právom alebo obchodný podiel vyšší ako 50 % V
dcérskej spoločnosti, a to priamo alebo aj nepriamo prostredníctvom jednej
alebo viacených svojich dcélskyc h s po ločn o stĺ -
Spriaznená sporočnosť. Spriaznenou spoločnosťou je akákofuek
organizácia, asociácia, práVnická osoba, v ktorej spo/oćnosť na začiatku
alebo pred začiatkom doby trvania poistenia vlastní menej ako 50 % akcií
s hlasovacím práVom alebo obchodný podiel niŽší ako 50 %, a to priamo
alebo aj nepriamo prostredníctvom jednej alebo vĺaceých svojich dcérskycń
spoločností. spriaznenou spo/očnosťou nie je:
a) žiadna organizácia, asociácia alebo iná právnická osoba, ktorá má sídlo, jej

akcie sú zaknihované alebo obchodované na burzách cenných papierov v
Spojených štátoch amerických, alebo

b) akákolvek Finančná inštitlicia.
Na členov orgánov ýchto spoločností sa poisŕenle vzťahuje len v prípade, že
sÚ tieto spo|očnosti \^i'slovne Vymenované V poistnej zmluve.
Nezlsková olganlzácla. Nezĺsková organizácia je právnická osoba zaloŽená
podl'a zákona č,. 21311997 Z.z. o neziskouých organizácĺách poskytujúcich
všeobecne prospešné služby, v znení neskorších predpisov, ktorá poskytuje
Všeobecne prospešné služby za Vopred určených a pre Všetkých použíVateľov
rovnakých podmienok a ktoĘ zisk sa nesmie pouŽiť V prospech zakladateľov,
ölenov orgánov ani jej zamestnancov, ale sa musí použiť v celom rozsahu na
zabezpelenĺe všeobecne prospeśných služieb.
Limit zodpovednosti za škodu je suma stanovená V poistnej zmluve.
Je súhrnným limitom poistného plnenia potšťoyaťeŕa na jednu a vŠetky poistné
udalosti podľa tlánku g bod 2 písm. a), b), c) ad) vPP-Do, ktoÍé Vyblývajú
zo Všetkých nárokov, uplatnených voći poisteným počas doby tNania
poistenia alebo počas rozšĺrenej doby nožnosti oznámenia nároku. Akýkofuek
sublimit zodpovednosti za škodu uvedený V poistnej zmluve je tieŽ sublimitom
na jednu a všetky poistné udalosti poěas doby trvania poistenia alebo pocas
rozš[renej doby nožnosti oznámenia nároku je V rámci celkového /lmÍU
zodpovednosti za śłodu a nezvyšuje ho.
Flnaněnä InštftÚcia znamená banku' peňaŽný ústav, poisťovňu, leasingovú
spoločnosť, správcu aktív alebo investičných fondov, investičnú spoločnosti,
sprostredkovateľa investičných slużieb, obchodníka s cennýni papiermi alebo
komoditami, spoločnosti zaoberajúce sa alternatíVnym investovaním (private
equity' hedge fondy, nehnuteľnosti a pod.) alebo ďalšie spololnosti ktorých
činnosť je podobná s činnosťou spoločností uVedených v tomto bode.
Doba tyania poistenia je doba poskytovania poistnej ochrany začÍnajúca
Vznikom poistenia' ktorá je uvedená v poĺstnej zmluve. V pÍĺpade zániku
poistenia stanovenom všeobecne záväznÝmi právnymi predpismi pred
uplynutím doby trvania poistenia dojednanej v poistnej zmluve, je doba trvania
poistenia zhodná s obdobím od Vzniku poistenia do jeho zániku
spoluÚčasť je suma, ktorou sa podiel'a spo/očnosť ďalebo poistený/ĺ
napoistnom plnení zkaždej poistnej udalosti, podľa toho, kto má túto
povinnosť V konkrétnom prípade SpoluÚčasť sa uplatňuje na Všetky śkody
vyplývajúce zo všelkých nárokov vzniknltých z jedného alebo Viacerých
poruŚenl povinnosŕĺ alebo k nim sa vzťahujÚcich.
Retroaffilvny dátum.V poistnej zmluve je możné dojednať, že toto poistenie
sa bude vzťahovať ą na Škody VyplýVajúce z nárokov, ktoré vznikli počas
doby trvania poistenia, ale Vzťahujú sa na poruśenia povinnostĺ, ku ktoným
prišlo pred dátumom začiatku doby tNania poistenia, Toto obdobie je
ohraničené lzv' retroaktĺvnym dátumom. RetroaktĺVny dátum je dálum
dojednaný V poistnej zmluve a znamená dátum, kedy najskÔr V minulosti
mohlo dôjsť k porušeniu povinnostĺ, aby takéto porušenie povinnostĺ mohlo
byť povaŽované za príěinu vzniku nároku, ktorý je kýý týmto poistenĺn.
Nároky wplývąÚcc z porušenia povinnostĺ, ku ktoným došlo pred
retroaktĺvnyn dátumom, nie sú kryté t'ýmto pots'enł.n.
Rozšhená doba možnostl oznämenia närcku je dodatočné obdobie
nasledujúce po skončení doby týania poisŕenia V zmysle čl. 5 týchto vPP-Do,
počas ktorého môže poistnĺk alalebo poistený zistiť a oznámiť poisťovateľovi
vznik nároku alebo okolností, ktoré mÔŽu viesť k vzniku nároku.
Śkoda znamená akékolvek peňaŽné plnenie, ktoré musí poistený v zmysle
Všeobecne záväznýc^ právnych predpisov zaplatiť podľa právoplatného
rozsudku alebo iného práVoplatného rozhodnutia alebo peňaŽné plnenie
zaplalené na základe písomne uplatneného nároku na náhradu śkody
Vrozsahu' za ktofý- poistený zodpovedá podľa Všeobecne záväzných
právnych predpisov. Śkoda nezahŕňa pokuĘ, lenále, exemplárne a peňaźné
tresty a iné sankcie uloŽené v zmysle všeobecne záväzných práVnych
predpisov priamo poistenému ,dane, ani žiadne śłody, ktoré sú v zmysle
všeobecne záväznÝch právnych predpĺsov nepoistitel'né Poistením sú však
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kýé nároky voči poisteným Vyplývajúce z pokút, pená|e, resp. ĺných sankcií
uložených V zmysle Všeobecne záväzných práVnych predpisov spoločnosti
alebo tretej osobe V dôsledku porušenia povinností poisteného.

í8. 7Jrečistfujúce láw' zneěisťqÚce látky znamenajú akékolvek pevné,
kvapalné, plynné alebo tepelné dráŽdivé látky alebo kontaminanty, Vrátane
dymu, pary, sadzí, výparov, kyselín, zásaditých látok' jedovat'ých
chemikáliÍ' tekutín, plynoV a odpado\^ich látok, ropa, olej, ropné pÍodukty,
zdravotnÍcky odpad, azbest alebo \^ýrobky obsahujúce azbest, huby,
plesne' olovo alebo výrobky obsahujúce olovo a odpadové látky z olova,
ďalšie chemické substancie alebo znečisťujÚce látky v pôde, atmosfére
alebo akékofuek tečúce tekutiny alebo voda v umelých zásobníkoch.
odpadové látky zahŕňajú okrem iných aj materiály recyklované,
prepracované alebo rekultivované.'l9' cenné papielgsú nasledovné nástroje:
a) akcie, dočasné listy, podielové listy, dlhopisy, vkĺadové lisý, pokladničné

poukáŽky' vkladné kniżky' kupóny, zmenky, šeky' cestovné šeky,
náloŽné listy, skladištné lisý, skladiskové akékolvek záloŽné lisý,
tovarové zálożné lisý, druŽstevné podielnické lĺsty, investičné certiÍikáty,
prípadne iné cenné papiere V zmysle Všeobecne záväzných práVnych
predpisov alebo

b) iné písomné potvrdenia vzťahujúce sa k cenným papierom uvedeným
pod pÍsm. a) tohto odseku.

20 Transakcĺaznamená:
a) zlúčenie alebo splynutie spo/oćnosŕls inou právnickou osobou alebo
b) predaj 50 % alebo viac aktív spoločnosti inej fyzickej alebo práVnickej

osobe alebo
c) skutočnosť, keď iná právnická osoba alebo fyzická osoba zÍska Viac ako

50 % akcií spoločnosti s hlasovacím právom alebo väčŠinowý podiel na
hlasovacÍch právach v spo/otnosŕi alebo

d) akákoĺvek práVnická alebo fyzická osoba alebo práVnické alebo fyzické
osoby konajúce vzhode získajú kontrolu nad menovaním väčšiny
ölenov predstavenstva alebo konateľov spo/oć'osŕ,, alebo

e) Vstup spo/očnosŕl do likvidácie, zavedenie nútenej spráVy' Vyhlásenĺe
konkuŻu na majetok spoločnosti alebo stav platobnej neschopnosti
spoločnosti'

21' Náklaaly na styk svercjndsťou azachovanie dobrźho 
'nena 

sú
akékofuek účelne vynaloŽené, odôVodnené a nevyhnutné poplatky
a \^idavky' ktoré vznikli poistenénu a boli Vynaložené s predchádzajúcim
písomným súhlasom poisťovateľa za úěelom obmedziť alebo eliminovať
negatíVnu publicitu a ujmu na dobrom mene poisteného V súvislosti s
nárokom krytým týmto poistením

22' Näkĺady obhatobyzahŕňĄ(l:
a) náklady obhajoby poisteného v prípravnom konaní a pred súdom

Vtrestnom konaní vedenom proti nemu, ak je Vedené VsúVislosti
s nárokom na náhradu śkod}4

b) trow občianskeho súdneho konania o náhÍade škody pred príslušným
orgánom, ak toto konanie bolo potrebné na zistenie zodpovednosti za
škodu polšłenéńo alebo \nýšky plnenia poisťovaŕela, pokiaľ je poistený
povinný ich uhradiť (znášať);

c) náklady práVneho zastúpenĺa polsŕe'éńo v konaní o náhrade śkody, ako
aj náklad y mimosúd neho prerokovania n árokov po ško d e n é ho v zniknllé
poškodenénu;

d) náklady na extemých konzultantov a iné náklady Vynaložené poistenýn
pri zmierňovaní śkody' resp. pri riešenĺ Vzniknutého nároku, ktolý sa
Vďahuje k údajnému poruŠeniu povinnostl.

Vynaloženie akýchkolvek nákladov obhajoby musĺ byť Vopred písomne
odsúhlasené poisťovatelon. Náklady obhajoby nezahŕňajú žiadne mzdové
náklady' beneÍity, bonusy a pod. Vynaložené na strane poisteného,
poistní ka alebo spo/oč'osŕ''.

článok 3
Rozsah krytla

1 Poistnou udalosťou podl'a tlýchto poistných podmienok )e vznik nároku voći
poistenémulým, ktorý je krytý týmito vPP-Do a osobitnými zmluvnými
dojednaniami uzatvorenej poistnej zmluvy. Podmienkou Vzniku nároku na
poistné plnenieje,že nárokbol pMikrát uplatnený a oznámenÝ poisťovatelovi
alebo okolnosti, ktoré Viedlĺ kvzniku nároku bolĺ pÍvýkrát oznámené
poisťovatelovi pohs doby tĺvania poistenia alebo počas rozšĺrenej doby
možnosti oznámenia nároku azároveň sa nárok vzťahule na porušenie
povinnostĺ poistenýnfi, ku ktoým doš|o pred skončením doby trvania
poistenia uvedenej V poĺstnej zmluve, najskôr Však po dátume Vzniku
poistenia alebo po retroaktĺvnom dátume, ak je dojednaný V poistnej zmluve'

2. Poisťovatel' zaplatí:
a) za poisteného poĺstné plnenie za Škodu spÔsobenú poisŕenýmll v dôsledku

poruŠenia povĺnnostÍ, za podmienky, że nárok je krytý týmto poistenIm s
uýnimkou prípadov, keď za poistenéhoĘch už spoločnosť zaplatila
odŠkodnenie pośkodenénulýn. (Poistenie členov orgánov SpoločnostDi

b) spo/očnosll poistné plnenĺe za škodu spôsobenú poistenýml v dôsledku
porušenia povinností, za podmienky, že nárok je krytý býmto poistenĺm
V rozsahu, v akom spoločnosť opráVnene nahradila škodu
poškodenému/ným' avšak maximálne do výšky' v akej spoločnosť
skutočne škodu nahradila (Poistenĺe náhrady spoločnostij

c) náklady obhajoby ktoÍéhokofuek poisteného v prípade náro4ov uplatnených
V zmysle písm a) a b) ods. 2 tohto článku VPP-DO v súdnom alebo
mimosúdnom konaní vedenom proti poistenému aŽ do úplného
uspokojenia nároku, vźdy Však maximálne do Wšky limitu zodpovednosti
za Škodu uvedeného V poistnej zmluve;

d) náklady na styk s verejnosťou a zachovanie dobrého mena.

článok 4
VýluĘ z polstenla

1' Poistenie podl'a tlýchto VPP-DO sa nevzťahuje na Škodu VyplýVajúcu znároku
uplatneného voći poisten ém ulým' ktorá VyplýVa:
a) z úmyselného porušenia povinností, úmyselného trestného činu, podvodu'

úmyselného zneužitia pÍáVomoci, alebo akéhokolvek iného činu alebo
porušenia povinnostĺ, ktoré bolo vykonané s vedomím poisteného, že ide
o poruŠenie povinnosŕĺ alebo právneho záväzku. Táto Výluka sa vzťahuje len
na poísteného, ktoÚ sa dopustil t'ýchto činov a nie na ostatných poistených
a môže byť uplatnená len na základe priznania poisteného, práVoplatného
rozhodnutia súdu alebo iného práVoplatného rozhodnutia;

b) zo skutočností alebo porušenia povinností, ktoré boli alebo mohĺi byť známe
poistenému pred začiatkom doby trvania poistenia ako okolnosti Vedúce
kvzniku nároku;
z nárokov, ktoré existovali pred začiatkom doby trvania polsŕenla alebo
znárokov alebo skutočností, ktoré boli oznámené pred začiatkom doby
trvania poĺsteniai

c) priamo alebo nepriamo z ÚÍazu, choroby, poškodenia zdravia, smrti alebo
akejko|vek duševnej poruchy akokolvek zaprĺčinených, z poškodenia alebo
zo zničenĺa hmotného majetku a to vrátane straty možnosti VyuŽitia tohto
majetku. Táto výluka V súVislosti so zodpovednosťou za škodu za poruŠenie
práv zamestnancov nezahŕňa akúkolvek dušeVnÚ poruchu;

d) priamo alebo nepriamo
i) zo skutočného, údajného alebo hroziaceho vypustenia, úniku alebo

rozpt'ýlenia znečisťujÚcich látok na alebo do pody, atmosféry alebo
akéhokolvek vodného zdroja, Vodného telesa, či uż takéto Vypustenie, únik
alebo rozptýlenie bolo úmyselné alebo náhodné;

ii) z poŽiadavky alebo nariadenia testovať, monĺtorovať, vyčistiť, odstrániť'
zadržať, spracovať, detoxikovať aĺebo neutralizovať znečisťuj(rce l átky,

Táto \^i|uka sa nevzťahuje na náklady obhajoby pokiaľ sa takýto/éto
incĺdent/y, z ktoých vznikol nárok, uskutočnili mimo jurisdikciu Spojených
štátov amerických a Kanady, ich teritóńí a území a konanie v súVislosti
s takýmito nárokmi sa koná mimo jurisdikciu Kanady a spojených štátov
amerických, ich teritórií a území;

e) z uzatvorenia, porušenia povinnosti uzatvoriť, neuzatvorenia akéhokolvek
typu poistenia, či uŽ zákonného, povinne zmluvného alebo akéhokofuek
iného, takisto z neschopnosti, nemożnosti spoloěnosti alebo poistenéholých
zÍskať akékolvek poĺstné plnenie z akéhokolvek poistenia spo/očnosŕi alebo
poistenéhoy'ých kvôli platobnej neschopnosti poisťovne, v ktorej toto poistenie
bolo uzatvorené, uhradiť poistné plnenie alebo jeho časť;

D zo skutočného alebo zamýšľaného obchodu alebo ponuky na predaj alebo
kúpu alebo umiestnenie akýchkofuek cenných papierov akejkofuek súkromnej
spoločnosti alebo akciovej spoloönosti, Vrátane ale nie len prvotnej emisie
cenných papierov, sekundárnej emisie cenných papier alebo súkromného
umiestnenia cenných papierov, i

g) z alebo súvisia s poskytnutím alebo neposkytnutím akýchkofuek
poradenských, konzultačných, sprostredkovateľských, zna|eckých,
telekomunikačných, inVestiöných, Účtovníckych, audĺtorských' lT, alebo
akýchkolvek iných služĺeb za úhradu spoločnosťou alebo poisteným
V prospech tretích osôb;

h) zo zodpovednosti za škodu spôsobenú Vadou Výrobku, Vadou poskytnutých
služieb' alebo z potreby stiahnutia výrobkov z trhu Vrátane Všetkých nákladov
spojených so stĺahnutím uýrobkov z trhu.

2. V poistnej zmluve je možné dojednať aj iné špecifické \^iluky'

Článok 5
Rozšĺrená doba možno3ti oznámenia nárcku

Vprípade, że spoločnos( neuzatvorí poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú
členmi orgánov spoloěnosti na ďalšie poistné obdobie u poisťovatela anĺ u Žiadneho
iného poisťovateľa, ani nebude krytá proti tomuto đziku prostrednĺc{Vom
programového krytia materskou spoločnosťou ani Žiadnym iným spôsobom alebo
nedošlo k ániku poistenia z dÖvodu neplatenia poistného ńadne a včas, platí
automatické ĺozŠIrenie doby moźnosti oznámenia nároku poisťovateľovi v dEke 30 dní
od skončenia doby tlvania Nistenia U poisťovatela' pokiaľ nie je dojednané inak, b€z
zaplatenia dodatočného poistného.
spo/ďnosť má zároveń práVo pred skončenĺm doby tNania Poistenia dojednať za
dodatočné poistné stanovené poisťovateľom v poistnej zmluve ĺozšĺrcnÚ dobu
možnosti oznámenia nároku poisťovateľovi dlhšiu ako 30 dnĺ. Podmienkami
dojednania rczšĺrenej dobu moŽnosti oznámenia nároku sÚ:

a) písomná żiadosť o dojednanie rozškenej doby možnosti oznémenia
nároku bude poisťovateĺovi doručená minimálne 30 dní pÍed skončením doby
trvania poistenia a

b) rozšhená doba možnosti oznámenia nároku sa bude vzťahovať len na
porušenia povinnostI, ku ktoým došlo pred skončením doby trvania poistenia
podľa poistnej zmluvy a

c) poistený/ĺ alalebo spoločnosť nemá/nemajú uzatvorené ani neuzatvoria
v priebehu rozšIrenej doby nožnosti oznámenia nároku žiadne iné poistenie,
ktoré by krylo ich zodpovednosť za škodu a vzťahovalo by sa na obdobie' na
ktoré sa vďahuje poistná zmluva.

článok 6
Polstné plnenlo

1- spoločnosť a poistený/ĺ sú povinní písomne oznámiť poisťovateľovi uplatnenĺe
nároku bez zbytoöného odkladu' najneskÔr však do 30 dní od uplalnenia nároku
na náhradu Škody voči poistenénulým a vyjadriť sa k nároku, k poŽadovanej
náhrade a jej yýške. V prípade, że nesplnenie tejto povinnosti malo za následok
zvýšenie poistného p|nenia polšťoyateľa, je wisťovaŕef oprávnený uplatniť Voči
poistenému alebo spoločnosŕĺ podľa toho, kto spôsobil nesplnenie tejto
povinnosti, sankcĺu aŽ do výšky sumy o akú sa poistné plnenie z tohto dôVodu
z\/ýšilo.
2' Poistený/l a spoločnosť sú povinnĺ predchádzať możnosti Vzniku poistnej

udalosti a ak poistná udalosť vznikla, sú povinní vykonať všetky účelné
opatrenĺa smerujúce k tomu' aby sa vzniknutá škoda ďalei nezväčśovala.

3. Ak spo/očnosť alebo poistený/l spôsobí zvýšenie nákladov poisťovateľovi tym,
že treba rozhodujúce skutoönosti zisťovať opätovne' prípadne oneskoreným
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oznámením vzniku nároku zaviní, Že polšťoyaŕe/ nebude môcť Včas poskytnúť
náhradu śłody, má poisťovateľ nárok na náhradu casti poistného plnenia vo
Vlýške takto vzniknuých nákladov od spo/očnosŕi alebo poisteného

4. Ak sa poisťovateÍ doz],tie aŽ po poistnej udalosti, Že jej príčinou je skutočnosť,
ktorú pre Vedome nepravdivé alebo neúpĺné odpovede nemohol zistiť pri
dojednávaní poistenĺa, a ktorá pre uzatvorenie poistnej zmluvy bola
podstatná, je opráVnený poistné plnenie odmietnuť odmietnutĺm plnenia
dojednané poistenie zanikne.

5. Poistné plnenie za Všetky poistné udalosti z 
'árokoy 

uplatnených poěas doby
tuania poistenia, prípadne zároveň aj počas rozškenej doby možnosti
oznámenia nároku, u żiadnom prípade nemÔże prekročiť limĺt zodpovednosti
za škodu uvedený v poistnej zmluve.

článok 7
obhajoba a náklady obhajoby

1' Poistený/ĺ sú oprávnení a povinní VyuŽiť VŠetky dostupné práVne pÍostriedky
kobrane Voči uplatnenému nároku' spoločnosť apoistený/ĺ poskytnú
súčinnosť poisťovaterovi, budú plne spolupracovať a poskytnú mu Všetky
informácie, o ktoré polšťovaŕei'odôVodnene poŽÍada, čo je podmienkou pre
povinnosť poisťoyaŕela nahradiť Vzniknuté škody.

2 V prÍpade vzniku nároku uhradí polsľovaŕeľ za poi;teného náklady obhajoby v
súVislosti so Vzniknutým nárokom v zmysle poistnej zmluvy až do doby jeho
konečného uspokojenia

3- Poĺstený/I nie sú opráVnení uznať bez predchádzajúceho pĺsomného súhlasu
poisťovateľa zodpovednosť voći poškodenému, neuzavrú Žiadnu zmluvu o
Wrovnaní, nepodriadia sa Žiadnemu rozhodnuliu a newnaložia žiadne
náklady obhajoby lba tie mimosúdne vyrovnania, rozhodnutia a náklady
obhajoby, s ktoými poisťovateľ pÍsomne súhlasil, môŽu byť považované za
kryté t'imto polsŕenin.

4 spoločnosť a poistený/ĺ nemôżu bez predchádzajúceho súhlasu poisťovateÍa
uzavrieť súdny zmier, ani uzavrieť dohodu o mimosúdnom vyrovnaní.

5- Poistený/ĺ a spoločnosť sú povinní odvolať sa včas proti rozhodnutiu
príslušných orgánov o náhrade škody, ktoré je akokolvek V ich nepÍospech,
pokiaľ sa nedohodne s poisťovateĺom inak'

6. Akýkolvek právny zástupca, advokát, práVnik a pod., ktorý bude právne
zastupovať polsŕenéŕlo, musí byť vopred odsúhlasený poisťovateĺom. Náklady
obhajoby za takéhoto práVneho zástupcu, advokáta, právnika, a pod. uhradí
poisťovateľlen v prípade, že ich vopred písomne odsúhlasil.

7 - Poisťovatel wplatĺ primeraný preddavok na náklady obhajoby v prípade, Že sa
jedná o nárok krytý poistenÍm, ak o to poistený pożiada-

8 Ak nárok na náhradu škody nie je krytý týmto poistenlm, potom všetky
dovtedy VynaloŽené náklady obhajoby' kloÍé poisťovateľ nahradil musia byť
vÍálené poisťovateľovi. Náklady obhajoby musia byť poisťovateľovi vrátené aj
vprípade, ak je ich vzmysle právoplatného rozsudku povinný uhradiť
naVrhoVateľ.

9- Nák]ady obhajoby budú uhradené v rámci celkového limitu zodpvednosti za
śkodu uvedeného V poistnej zmluve' pokial'nieje V poishej znluve dojednané inak.

článok 8
Doba tľvanla poĺstenla. Poistné obdobie.

1. Dobatrvania poistenia je doba uvedená V poistnej zmluve pre tento Účel,
počas ktorej pol'sľovaŕeŕ poskyíuje poistenémulým poĺstnú ochranu v súlade s
ustanoveniami hýchto VPP-Do a poistnej zmluVy.

2. Doba tMania poistenia končí dátumom uvedeným V poĺstnej zmluve. V prípade,
že poistenie zanikne pred dátumom určeným V poistnej zmluve, doba tfuania
poisŕen/a končí dňom zániku polsŕenía v zmysle čl. 12 vPP-Do.

3. Ak nie je V poistnej zmluve dohodnuté inak' poistné obdobie je totoŽné
s dobou trvania poistenia Za každé poistné obdobie sa platí poistné, ktoré je
stanovené V poistnej zmluve.

článok 9
Poistné a splatn03ť poirtného

1' Poistnĺk je povinný platiť za dohodnuté poistné obdobie poistné, ktoÍé je
splatné v zmysle dojednania uvedeného V poistnej zmluVe.

2' Ak bolo dohodnuté platenie poistného v splátkach' platĺ, że nezaplatením
splátky poistného sa poistné stáva, dňom nasledujúcim po dni splatnosti
nezaplatenej splátky' splatným za celé poistné obdobie.

3. V zmysle Všeobecne záväzných práVnych predpisov nezaplatením
jednorazového poistného alebo poistného za prvé poistné obdobie do troch
mesiacov od dátumu jeho splatnosti poistenie zaniká dňom uplynutia tejto lehoty.

4. Ak je poistntk v omeškaní s platením poistného, je povinný poisťovateľovi
zaplaliť úrok z omeškania V zmysle všeobecne záVäzných práVnych predpisov.

Článok ío
Práva a povlnnosti poistených' poistnĺka a poisťovatela

1- Poistený/ĺ apoistnĺk sú povinní pravdivo a Úplne odpovedať na Všetky otázky
poisťovateľa pri dojednávaní poistenia, ktoré sú pre uzatvorenie poistnej zmluvy
podstatné'

2- PoistnIk je povinný písomne oznámit poisťovabrovi bez zbytočného odkladu
akúkolVek podstatnú zmenu V predmete svojej čĺnnosti, Všetky skutočnosti, ktoré
mÔžu mať vplyv na zmenu charakteru poisťovaného ńzika, najmä Však
skutoěnosti súvisiace so zmenou vlastníckej škuktúry spoločnosti, zásadnou
zmenou v orgánoch spoločnosti a podobne. V prípade zmeny V charaktere rizika
dojednaného v poistnej zmluve' je polsťovateľ opráunený rozhodnúť o odmietnutí
alebo pÍijatí rozšírenia poistného krytia po oznámení takejto zmeny spoločnosťou
a v prípade prijatia stanovĺť dodatočné poistné za zmenu chaÍakteru rizika, pre
ktoré je poistenie dojednané.

3. V prípade' Že počas doby trvania poistenia dĄde k transakcii, poistnĺk je
povinný o tom bezodkladne infoÍmovať poisťovaŕela, najneskÔr Však do 30 dní
po dátume transakcie a poistenie sa bude Vďahovať len na porušenia
povĺnnostĺ ku ktoným došlo pred dátumom transakcie. V prípade, że dÔjde
k situácii uvedenej V čl' ll bod 20 písm b)' c) alebo d) týchto vPP-Do

aspoločnosť ani po dátume takejto lransakcle nebude krytá prostredníctvom
inej poistnej zmluvy pre poistenie zodpovednosti za škodu spÓsobenú členmi
orgánov spoločnosti, bude sa toto poistenie Vá'ahovať ď] na porušenia
povinnostI, ku ktoďm dôjde po dátume ŕransakcie.

4- Poistený je povinný dbať o to, aby poistná udalosť nenastala, dodÍžiavať VŠetky
všeobecne záväzné práVne predpisy a záväzné normy, ktoÍé sa váahujú k jeho
ěinnosti, nesmie porušovať povinnosti smerujúce k odvráteniu alebo zmenšeniu
rizika' je povinný bezodkladne odstrániť každú chybu alebo nebezpečenstvo, o
ktorom sa dozvie a ktoré by mohlo mať vplyv na Vznik poistnej udalosti, alebo
prijať také preventíVne opatrenia, akéje možné rozumne poŽadovať.

5- Poistnlk je pred uzatvorením poistenĺa povinný informovat poisťovateÍa
o existencii inej poistnej zmluvy, ktorá poskýuje ochranu ĺovnakého alebo
podobného charakteru Ak si poisŕ'ík túto povinnosť nesplní, v prípade poĺstnej
udalosti, ktorá ie kýá viacenými poistnými zmluvami pre poistenie
zodpovednosti za škodu spôsobenú členmi orgánov spoločnosti uzavreými
V rámci Allianz Group, bude najvyŠší dostupný limit dojednaný V takýchto
poistných zmluvách predstavovať zároveň maximálny agregovaný limit plnenia
Allianz Group pre túto poistnú udalosť.

6- Poisťovateľ je povinný odškodniť spo/oćnosť alebo vyplatiť poistné plnenie
za poisteného v prípade Vzniku škody' ktorá je krytá poistnou zmluvou

7. Poisťovatel má právo kedykol'Vek skontrolovať akúkolvek dokumentáciu
bikajúcu sa poisteného izika a poistený alebo spo/oč'osť mu musia písomne
oznámit závażné skutočnosti a poskytnúť všetky potĺebné iníormácie
a dokumentáciu pre účely vyhodnotenia poisteného rizika.

8. V prípade, že dotazník pre poistenie alebo akýkofuek iný dokument poskytnut'ý
poisťovatel'ovi spoločnosťou alebo poistenými, ktorýje podkladom pre poistenie'
obsahuje akékoĺVek nepravdivé alebo neúplné informácie, ďalej V prípade, że
spo/očnosť alebo poĺstnĺk alebo ktokoNek konajÚci V ich mene poużíva
úmyselne nepravdivé informácie z Vlastnej vôle alebo s vedomím poistených
alebo s úmyslom získať akúkofuek Whodu z tohto polsŕenĺa, je poisťovabr
oprávnený do troch mesiacov od zistenia uvedenej skutočnosti od poĺstnej
zmluvy odstúpiť. odstúpením od zmluvy všetky práva na plnenie zanikajú.

9' Poisťovatel nemá povinnosť dojednať práVne zastúpenie pre po,śŕe'éł,o.
10. Poisťovateľ má právo aktívne sa pripojiť k spo/očnosŕi a poĺsŕeným vo veci

obhajoby a jednania o vyrovnaní nároku oakýchkoľvek mimosúdnych
rokovaniach o náhrade škody v súvislosti s poistenÍm podľa ýchto VPP-D)
medzi poškodenýn a poisteným alebo spo/očnosťou musí b\!l poisťovatel bez
zbytočného odkladu písomne informovaný, ĺnak neposkytne poistné plnenie.

11. Ak poistený má proti inej osobe alebo osobám právo na náhradu škody alebo
iné obdobné práVo, pÍechádza toto právo na poisťovabra, a to do výšky plnenĺa'
ktoré im poisťovatel poskytol. Poistený alebo spo/očnosť sú povinní vykonať
Všetky opatÍenia za účelom zabezpečenia prechodu ýchto práv na
poisťovabra' 

Článok íí
Územná platnosť poistenia

Poistenie sa vzťahuje na nárcky uplatnené voéi poisteným, ktoré Vznikli na území
celého sveta s Výnimkou UsA a Kanady.

článok í2
zánlk polstenla

'1. Poistenie zanikne:
a) uplynutím doby, na ktorú bolo dojednané;
b) písomnou v'ýpoveďou jednej zo zmluvných strán do dvoch mesiacov po

uzavretí poistnej zmluvy. Výpovedná lehota je osemdenná odo dňa
doručenia \^ipovede, jej uplynutím poistenie zaniká;

c) ak je poistenie dojednané na dobu neurčitú, písomnou uýpoveďou ku koncu
poistného obdobia, pričom uýpoveď musí byť doručená druhej zmluvnej
strane najneskôr šesť t'ýŽdňov pred uplynutím poistného obdobia;

d) nezaplatením poistného V súlade so Všeobecne záväznými právnymi
predpismi a ýmito VPP-Do;

e) zrušením spoločnosti v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov,
vyhlásením konkuzu na majetok spoločnosti, stratou oprávnenia podnikať;

f) poistník aj poisťovatel' majú právo po kaŽdej poistnej udalosti poistenie
pÍsomne vypovedať, najneskôr však do 1 mesiaca od Výplaty alebo
zamietnutia poistného plnenia poisťovateľom. Výpovedná lehota je 1s-denná
ajej uplynutĺm poistenie zanikne.

g) poistenie ďalej zanikne, ak si polsťoyaŕeŕ uplatní práVo od poistnej zmluvy
odstúpiť V prípade zistenia, že spoločnosť a poistený/t pri dojednávaní
poistenia alebo zmene poistenia Vedome uviedli nepravdivé informácie,
nepravdivé alebo neúplné odpovede na otázky poisťovatela a poisťovaterby
V prĺpade pravdivých a úplných informácií a odpovedí poistenie nedojednal'
Poisťovatel si môŽe toto právo uplatniť do 3 mesiacov odo dňa, kedy takúto
skutočnosť zistil, potom práVo zanikne

článok í3
Doručovanlo pĺsomnostÍ

Poistník je povinný pÍsomne oznámiť poisťovateľovi zmenu svojej adresy bez
zbytočného odkladu. Poisťovatel zasiela písomnosti na poslednú známu adresu
poistnĺka alebo poisteného Písomnosť poisťovateÍa Uň,ená poistnĺkoyi alebo
poistenému (ďalej len adresáo sa povażuje za doručenú dňom prevzatia
písomnosti adresátom alebo dňom, kedy adresáŕ prevzatie písomnosti odoprel.
V prípade, Že sa pÍsomnosť uloŽí na pošte kvôli nezastihnutiu adresáta s t'ým, že si
ju adresát v príslušnej lehote nevyzdvihol na pošte, považuje sa za doručenú
v posledný deň tejto lehoty' aj keď sa adresáŕ o jej uloženÍ nedozvedel'

tlánok'l4
záverečné u8tanovenia

'l. Akékofuek spory vsúvislosti s t!ýmito vPP-Do a poistnou zmluvou spadajú
do pósobnosti súdov Slovenskej republiky'

2. Všetky prípadné zmeny V poĺstnej zmluve sa realizujú pĺsomnou formou a len
po vzájomnej dohode obidVoch zmluvných strán.

3. Tieto všeobecné poistné podmienky nadobúdajú účinnosť dňom 15 03.2009'
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DOTAZNIK

Diľectoľs and officers Liabĺlity Insuľance Questionnaiľe

Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú
členmi oľgánov spoločnosti

l. Výľoěnú spľávu spoločnosti za posledné dva roĘ.
2. Kópiu fütovnej závieĺĘ vľátane vyroku audítora k 31'12 posledných dvoch uzawefých účtovných rokov
(Súvaha, Yýkaz ziskov a strát aýkaz CashFlow) .

3. Výpis z obchodného registra Spoločnosti.

Infoľmácie uvedené v I)otazníku sú dôveľné.
Vyplnenie dotaznĺka nezaväzuje ani Spoločnost'ani poistitel'a k uzavretiu poistnej zmluvy. V pľípade
uzavľetia poistnej zmluvy se tento Dotaznĺk stáva jej neoddelitel'nou súčast'ou.

1. Nĺízov Spoločnosti /
žiadatel'a: Letisko vĺ. n. Štefĺĺnika_Airport Bratislava, a.s. @TS)

2. Sídlo Spoločnosti / adľesa:
Letísko M. R- Štefĺĺnika
823 ll Bratislava 21

3. Pľávna foľma spoločnosti:
B akciová spoloěnosť / a.s.

l spoločnosť s ručerrím obmedzeným / s.r.o.

] družstvo

4. Pľedmet činnosti spoločnostĺ:
Výpis z obchodného registra okresného súdu v Bratislavę
ěíslo I- 5505/2011 (vprílohe)

Vynenujte 3 hlavné druhy ěinnosti spoloěnosti:
Prevádzkovanie letísk, pozenná obsluha lietadíel, poskytovanie
služieb na vybavenie cestujúcich a tovaľu, údržba prevádzkoých
plôch.'..

5. Dátum vzniku spoločnosti:
5.5.2004

ó. Počet zamestnancov
spoločnosti:

622 (eviďeněný počet zamestnancov k 30.9.20 1 2)

I



DoTAZľ{ÍK

7. Máte záujem aj o poistenie
oľgánov v dcéľsĘch
spoločnostiach?

' Áno

X ľle
(ak ste odpovedali Nie, pokaěujte otázkou číslo 9')

Názov
dcéľskej spoločnosti

Kĺajina
registrácie

i//o
podiel
v spol.

z.

J.

4.

5.

6.

7.

8.

1

8. UvedŤe zoznam dcéľsĘch
: spoločností, ktoré majú byt'
kľyté poistnou zmluvou:

V pĺípade poisťovania dcérsĘch spoloěností je potrebné
posledné 2 úětovné roĘ. V prĺpade, že nie je k dispozícii, postaěuje auditovaná Súvaha aYýkaz ziskov

účtovnú za

a strát z
a) Burza cenných papíerov v Bratislave (BCPB):

b) inĄ zafuaniěná burza (uvedte názov):

Áno
Nie

rl

x
Á''o
Nie

ĺ'
x

Dátum zápisu Spoločnosti na
burze CP:
Sú akcie Spoloěnosti kótované
na burze CP?:
Tľhová cena akcie ku dňu
vlplnenia Dotaznlka:
MaximíLlna cena akcíe za
posledných 12 mesiacov:
Minimálna cenaakcíeza
posledných 12 mesiacov:
Celkoý oĘem obchodov za
posledných 12 męsiacov:

9. Sú akcievašej Spoločnosti
ďebo ktoľejkolłyek
z dcéľsĘch spoločností
obchodovatel'né na:

Celkoý poěet akcií
obchodovatelhých na barze:

2



DoTAZNÍK

Výška zálkladného imania
Spoločnosti:

292427 $7 e

Nominálna hodĺrota akcií: 1. 34e
2.33,194e
3. 3 319 390€
4. 3 3r9 392e
5. 3 3l9 391 €

Poěet vydaných akcií: 1. 643 ks
Ż- 6 709 ks
3. lks
4. 19 ks
5. 1ks

Poěet akcionárov /spoločníkov 2

výška podielu (7o), resp. počet
akcií vo vlastníctve členov
orqáĺrov spoločĺro sti;

ĺ

10. Akcie Spoločnosti:

% podiel akcií podl'a typu: Akcie na meno _ 100 _
Akcie na doručitelh
Zamestnanecké akcie
Prioritné akcie
Iné, uved'te t1p

Názov / merro akcionĺíra, spoločníka: %-nypodiel
v Spoločnosti:

1 .Ministeĺstvo dopravy,
a SR 49,70

2.FNM SR 50,30
3.

4.

5

6
7

11. Yymenujte všetĘch
akcionáľov (spoločníkov)'
lĺtorí vlastnia viac ako 107o
akcií (obch.podĺelov)
Spoločnosti:

8.
ĺ2. Zmenila spoločn ost'
v posledných 2 ľokoch
kapiüĹlonń štľuktúľu
(wýšenielzníźenie ZI a pod.)?

X Áno /upresnite: zv'ýšenie ZIvroku 2010

I Nie
13. Zlúčila sa alebo splynula
Spoločnost's inou
spoločnostbu, alebo nastali iné
zmeny vo vlastníckej
štruktúľe počas posledných 2
ľokov?

i] Áno / upresnite kedy, s lcým, podíel akcií:

X Nĺe

14. Zlučuje sa pľĺĺve alebo
splýva Spoločnost' s inou
spoločnosťou alebo nastńvajrĺ
iné zmcny vo vlastníckej
štruktúľe spoločnostĺ?

l Áno / upresnite s lcýrą podiel akcií

X tĺie
15. Boli vyššĺe uvedené zmeny
v otĺĺzkach I2., 13., 14.
schválené Valným
zhromaždením Spoloč.?

X Áno/
Mimoriadne valné zhĺomażdsfi'e 2Ż.7.201'0, uznesenie č).2l20I0
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DOTAZNIK

l6. Je Spoločnost'
informovaná,źe máinút
pľávnÍcka alebo fyzĺclĺĺ osoba
v pláne zakípiť, či ĺnak získať
akcie Spoločnosti ?

' Áno / upľesnite:

X Nĺe

uzatvorené takéto poistenie
v ktoľejkolVek poisťovni?

už skôr
X Áno
', Nie

Názov poisťovne:
a,s

Á1lianz _ Slovenská

Doba trvania poistenia: do'7.12.2012

1.I.2002

Limityplĺrenia 1 660 €

poěet škôd: 0

17. Infoľmácie o existujricom
poistení zodpovednosti členov
orgánov spoločnostĺ:

Dôvod ukončenia zmluvy: Platnosť zmluvy do
skončenie

(max.3 varianty)
Limtty

b) i ó60 000,00€

1 000 000,00 €

dátum: 1.1.2002

18. Požadovanépoistné krytĺe:

poistenia:
Kanady aUSA

svet s

- Áno /upresnite na osobitne pľiloženom hlavičkovom papieri vašej Spoločnosti s podpisom štat'oľg:ĺnu

X Nĺe

zodpovednosti

9.1 Má členovZ alebopredstavenstva, dozomej rady oinformácieSpoloěnosti
z mohliktoľej by voclvyp1ývať v uzatvorenianaľoĘ poistitel'ovi prípade poistenia za
škodu členmispôsobenú ?orgánov spoločnosti

- Áno /upresnite na osobitne priloženom hlaüčkovom papieri vašej spoloěnosti s pođpisom štat'orgánu

X tvĺe

Bola20. žalobapodaná č1enovisucasnemuproti alebopredstavenstva, konatelbvidozornej rady
Spoloěnosti Z(alebo spo1očností),dcérsĘch ktoľej vyplývalaby povirľrosť aleboexistujúceho

poistitelänas1edujúceho zpoistnévyplatiť škodu7.Aplnenie poistenía zoĺlpovednosti ě1enmispôsobenú
?oľgánov spo1očnosti

21. Uved'te všetĘ zm€ny
v pľedstavenstve, DR (konatel'ov)
za poslednÝch 6 mesiacov:

nębo1í

22. Vymenujte všetĘch čIenov
pľedstavenstva Spoločnosti

- postačuje aktuálnv z obchodného registra
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DoTAZNÍK

Ja, dolupodpísaný Ing. Maroš Janěula , pľedseda pľedstavenstva a ýkonný ńadĺtel'Spoloěnosti
vyhlasujem, že:

X som opĺávnerlýlávyplniť Dotazník v mene Spoločnosti a všethých dcérskych spoloöností
B všetĘ odpovede na tieto otázĘ zodpovedajú skutočnosti a sú pravdivé.

Vyplneníe tohto dotazníka ĺezavän:je k uzawetiu poistnej zmluvy!

s dátumom ich nństupu do
funkcĺe / v prípade s.ľ.o.
vymenujte konatel'ov:

Aktualny výpis z oR v prílohe

23. Vymenujte všetĘch ölenov
Dozornej ľady Spoloěnusti
s dátumom ich nrístupu do
funkcie:

- postaěuje aktuálny výpis z obchodného ľegistľa

Akruálny výpis z oR vpľílohe

Meno podpisujúceho zodpovedného
pľedstavitel'a Spoloěnosti: Ing. Maroš Janěula

Funkcia: Predseda predstavenstva a ýkonný riaditeľ

Dátumpodpisu: t{. /o, ł:(w-
Podpis + peěiatka Spoloěnosti:
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